
Istruzioni e manutenzione





1

IT
A

LI
A

N
O

MP4 Multiscan

Tutti i diritti riservati

Nessuna parte di questo manuale può essere riprodotta, copiata o divulgata
con qualsiasi mezzo senza l’autorizzazione scritta di N&T System S.r.l.
Eventuali infrazioni saranno perseguite nei modi e nei tempi previsti dalla Legge.
Tutti i nomi ed i marchi citati in questo manuale sono di proprietà dei rispettivi fab-
bricanti.

© 2009 N&T System S.r.l. S. CLEMENTE (RN) - Edizione Ottobre 2009 - Rel. 2.0

Se dopo la lettura persistono dubbi o incertezze sulle operazioni da svolgere,
occorrerà contattare il Rivenditore di fiducia o il Costruttore.

Gentile Cliente,
ci congratuliamo con Lei per la scelta effettuata.
Ha ora a sua disposizione MP4 Multiscan, un prodotto dalle grandi prestazio-
ni, costruito secondo le più recenti e severe normative europee, ed in grado
di garantire un elevato standard di qualità e di sicurezza.
La preghiamo di prestare molta attenzione a questo manuale leggendolo in
ogni sua parte al fine di familiarizzare con MP4 Multiscan.

N&T System S.r.l.

Questo documento tecnico descrive le norme per il corretto uso e la manuten-
zione utente dell’MP4 Multiscan.
Il rispetto delle norme e delle indicazioni qui riportate consentirà di utilizzarlo
nel modo più sicuro possibile.

Introduzione

Informazionii

Distribuito da:

Fabbricante:
N&T System S.r.l.

via Beccaria, 54 - 47832 S. Clemente (RN) - ITALIA
tel. +39 0541 857468 - fax +39 0541 857653

www.ntsystem.biz - info@ntsystem.biz
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Descrizione dei componenti

Contenuto della confezione

- Dispositivo MP4 Multiscan
- 4 diffusori ultrasonici a doppia testina 
- Alimentatore AC, input: 230V - 50Hz; output: 9V-200mA
- Manuale d’uso
- 4 kit con due fasce elastiche (60 cm e 100 cm)
- Un flacone di gel
- Velcro adesivo da applicare sul fondo dell’apparecchio per bloccare l’MP4
Multiscan.

L’apparecchio viene fornito di tutto l’equipaggiamento sopra indicato, per-
tanto una volta aperto l’imballo verificare che la dotazione sia completa.
Qualora dovesse mancare qualche elemento, contattare il Venditore.

1 Pulsanti multifunzione, permettono in relazione
allo stato operativo:
a) Attivare (START)/Interrompere (STOP) il trattamento
b) Aumentare/Diminuire la potenza di trattamento

2 Connettore per manipolo di trattamento ultrasonico.

3 Led di funzionamento dei diffusori ultrasonici.

4 Connettori per i quattro diffusori ultrasonici.

5 Cavo di connessione all’apparecchio generatore di ultrasuoni.

6 Alloggiamento cavetto bipolare di alimentazione.

7 Diffusori ultrasonici a doppia testina

8 Base con attacco in velcro
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Diffusori ultrasuoniFasce
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Garanzia

! Attenzione

Richiama l’attenzione su situazioni o problemi che potrebbero pregiudica-
re la sicurezza.

Richiama l’attenzione su importanti situazioni di carattere generale.

Simbologia usata

Ogni apparecchio MP4 Multiscan è oggetto di accurati controlli e viene
collaudato prima di essere messo in vendita. Il consumatore è titolare dei
diritti specificati dalla legislazione vigente. La garanzia ha la durata di due
anni dalla data di acquisto ed è estesa a tutte le parti, ad eccezione di
quelle soggette ad usura. Decade qualora l’aparecchio N&T System non
venga utilizzato in modo appropriato o manomesso da personale non
autorizzato, oppure se il difetto non è segnalato entro due mesi dalla data
in cui si é manifestato. Le parti ritenute da N&T System S.r.l. difettose
all’atto della fabbricazione verranno sostituite gratuitamente.

N&T System S.r.l.

cavetti dei diffusori ultrasonici e dei connettori;
- per l’alimentazione dell’apparecchio utilizzare esclusivamente l’alimenta-

tore in dotazione oppure richiederlo alla N&T System S.r.l.;
- non effettuare mai alcuna operazione sull’apparecchio con le mani

umide o bagnate;
- non immergere l’apparecchio in acqua per la pulizia;
- prima di utilizzare l’apparecchio consultare il paragrafo relativo ai pro-

grammi disponibili sul manuale d’uso dell’apparecchio ad ultrasuoni;
- non appoggiare pesi, ed in particolare contenitori con liquido sull’appa-

recchio, non rovesciare liquidi sullo stesso;
- in caso di comportamento anomalo o di malfunzionamento, interrompe-

re il trattamento e spegnere l’apparecchio, non cercare di aprire o di ripa-
rare l’apparecchio. Rivolgersi a N&T System S.r.l. per qualsiasi tipo di
intervento o controllo.

RAEE: Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2002/96/CE.
II simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodot-
to, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente
dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differen-
ziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al
rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equiva-
lente L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita
alle appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigen-
te legislazione sui rifiuti. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio suc-
cessivo dell'apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effet-
ti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di
cui è composto il prodotto. Per informazioni più dettagliate inerenti i siste-
mi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti. I
produttori e gli importatori ottemperano alla loro responsabilità per il rici-
claggio, il trattamento e lo smaltimento ambientalmente compatibile sia
direttamente sia partecipando ad un sistema collettivo.

Di seguito sono riassunte alcune indicazioni generali di sicurezza:
- leggere attentamente le istruzioni d’uso prima di procedere alla messa in

funzione dell’apparecchio;
- non usare l’apparecchio in presenza di miscele infiammabili con aria o

con ossigeno o con protossido di azoto, evitare assolutamente ambienti
esplosivi e ambienti umidi o ambienti nei quali siano presenti grandi
quantità d’acqua, in quanto l’apparato non è protetto contro l’abbondan-
te penetrazione di liquidi.

- controllare, prima di ogni trattamento, l’integrità dell’alimentatore, dei

Indicazioni generali di sicurezza

Informazionii
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ALIMENTAZIONE ELETTRICA AC INPUT 230V - 50Hz
OUTPUT 9V - 200mA

POTENZA MASSIMA ASSORBITA 1,8W
CLASSE DI ISOLAMENTO ELETTRICO II
TIPOLOGIA DELLE PARTI APPLICATE B
FREQUENZA ACUSTICA DI LAVORO 1/3 Mhz
POTENZA MASSIMA DI USCITA 2,5W/cm2

DIAMETRO SUPERFICIE EMITTENTE 50 mm
AREA DI RADIAZIONE EFFETTIVA 19,62 cm2

Nella parte posteriore dell’apparecchio e sul diffusore ad ultrasuoni sono apposte le targhe
identificative con riportati i dati tecnici da comunicare al Centro di Assistenza Autorizzato,
al Costruttore o al Rivenditore in caso di richiesta di informazioni o di assistenza tecnica.

5

ALTEZZA 3 cm
PROFONDITÀ 9 cm
LARGHEZZA 14,5 cm
PESO 0,3 kg

DIMENSIONI E PESI

CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE PER IL FUNZIONAMENTO
TEMPERATURA [T] +10 ÷ +40 °C

UMIDITA’ [Ur] 30÷75 %
PRESSIONE ATMOSFERICA [mbar] da 700 a 1060 mbar

A
B
C

D

G

H
I

IHL

A

Il danneggiamento, la rimozione o l’alterazione della targa identificativa deve
essere immediatamente segnalata al Costruttore, al Centro Assistenza
Autorizzato o al Rivenditore. Non saranno possibili interventi in garanzia se la
targa identificativa risulta danneggiata, rimossa o alterata.

B

Costruttore.
Marcatura CE.
Attenzione, consul-
tare la documenta-
zione allegata.
Effetti fisiologici:
temperatura
elevata.

Parte applicata di
tipo B.

F Apparecchio
di classe II

Dati tecnici.
Modello, N° di serie
e anno.

Identificazione

F GED

Per il trasporto e l’immagazzinamento del MP4 Multiscan sono consiglia-
te le seguenti condizioni ambientali:

TEMPERATURA [T] 0÷40 °C
UMIDITA’ [Ur] 25÷75 %

C

E Tipologia delle parti
applicate.

H IDC

A

B

DIFFUSORE

APPARECCHIO

Dati Tecnici

Informazionii

L Smaltimento rifiuti:
trattare separata-
mente dai rifiuti
domestici”

CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE PER IL TRASPORTO E
L’IMMAGAZZINAMENTO



MP4 Multiscan è un accessorio che espande i dispositivi di trattamento ultra-
sonici N&T System. Permette di distribuire gli ultrasuoni provenienti dall’appa-
rato principale verso i quattro diffusori a doppia testina.
Gestito da un microprocessore riceve dall'apparecchio il segnale ultrasonico
e lo distribuisce in modo alternato solamente ai diffusori realmente connessi.
Oltre ai 4 diffusori è possibile connettere anche il manipolo di trattamento del-
l'apparecchio ad ultrasuoni recuperando così la connessione usata per colle-
gare MP4.

I due pulsanti sul frontale dell'MP4 Multiscan permettono:
• di attivare il trattamento,
tenendo premuto per circa 1sec il tasto “START +”;
• di interrompere il trattamento,
tenendo premuto per circa 1sec il tasto “STOP -”;
• di aumentare o diminuire la potenza di trattamento
tramite rispettivamente i tasti “+” e “-”.
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Modalità d’uso

MP4 Multiscan permette di distribuire i segnali ultrasonici generati dal
dispositivo principale, indirizzandoli su diversi Diffusori/Manipoli di trat-
tamento. Ne consegue che per tutti i programmi di trattamento Estetici
e/o Terapeutici e per tutte le indicazioni e raccomandazioni si deve fare
riferimento al manuale d'uso fornito con il dispositivo generatore di ultra-
suoni.

! Attenzione
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Messa in funzione

Estrarre l'MP4 Multiscan dall'imballo, applicare il velcro adesivo sul fondo
dell'apparecchio ultrasonico, lato destro (A). Tramite la base in metallo, con il
velcro applicato, fissare l'MP4 Multiscan al dispositivo ultrasonico, lato sini-
stro (B).
Utilizzando l'alimentatore in dotazione, connettere MP4 alla presa elettrica.
L'accensione dei due led rossi in corrispondenza del CH-1 indica il “POWER-
ON”, quindi procedere come segue:

1) collegare il cavetto di connessione di MP4 (5), alla presa predisposta per
il manipolo di trattamento dell'apparecchio ultrasonico, come illustrato in
figura (C);
2) inserire su MP4 il manipolo di trattamento o almeno uno dei 4 diffusori
ultrasonici negli appositi connettori, da 1 a 4 (D);
3) accendere MP4, connettendo l'alimentatore in dotazione alla presa elet-
trica e al connettore di alimentazione (8), l'accensione di due led rossi in
corrispondenza del CH-1 di MP4 indica il “POWER-ON”;
4) accendere l'apparecchio ultrasonico e procedere alla selezione del pro-
gramma di trattamento desiderato, come specificato sul manuale d'uso del-
l'apparato. A partire da pag. 11, sono riportati i programmi di trattamento
consigliati con i relativi punti di applicazione dei diffusori; 
5) versare, sulla superficie delle due calotte in alluminio dei diffusori, il GEL
contenuto nell'apposito flacone (E), spalmandolo in modo uniforme, quindi
posizionare i diffusori nelle parti da trattare (nostro esempio: esterno
cosce), bloccandole con le fasce elastiche in dotazione (F);
6) premere il tasto START dell'apparecchio ultrasonico ed a seguire il tasto
START(+) di MP4 per far partire il trattamento. L'attività ultrasonica dei dif-
fusori viene visualizzata con l'accensione dei relativi led rossi posti sul lato
di MP4;
7) durante il trattamento con i tasti “+” e “-“ di MP4 è possibile aumentare
o diminuire la potenza di trattamento;
8) durante l'esecuzione per interrompere il programma di trattamento o
metterlo in pausa si deve intervenire sull'apparecchio ultrasonico come
specificato nel relativo manuale d'uso e dopo tenere premuto il tasto
STOP(-) di MP4 per circa 1 sec.

A B

C

5
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CONNESSIONE ALLA RETE ELETTRICA

Non utilizzare spine multiple o riduttori di corrente.
Collegare l’apparecchio ad una presa di corrente testata ed efficiente,
dotata di messa a terra.
In caso di dubbio non collegare l’apparecchio.
Verificare che la tensione della rete di alimentazione corrisponda al voltag-
gio ed alla frequenza indicati sulla targhetta dell’apparecchio (un'errata
tensione di alimentazione può dan-
neggiarlo senza conseguenze per
l’utente). L’utilizzo dell’apparecchio
non correttamente collegato alla rete
elettrica può essere pericoloso.
Inserire il cavetto di alimentazione
nell’alloggiamento “8” facendo at-
tenzione che sia inserito bene  fino in
fondo. Inserire la spina di connessio-
ne nella presa di corrente.

! Attenzione

8

Non collegare e scollegare mai i diffusori, il manipolo di tratta-
mento o l’MP4 quando l’apparecchio è acceso.

! Attenzione

! Attenzione

È vietata l’installazione dell’apparecchio:
- in ambienti umidi;
- in prossimità di grandi quantità di acqua;
- vicino a fonti di calore;
- ai raggi diretti del sole.

Il microprocessore che gestisce l’MP4 riconosce la posizione e il numero di
diffusori inseriti e distribuirà il segnale ultrasonico solamente in quelli utilizza-
ti, visualizzando l'azione con l’accensione dei led relativi al canale, mentre il
passaggio ultrasonico sul manipolo di trattamento verrà evidenziato con l’ac-
censione di tutti gli 8 led.

Informazionii

D

E F
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Manutenzione

OPERAZIONE DI MANUTENZIONE PERIODICITA’

Verifica dell’integrità del cavo di alimentazione. M Q
Verifica dell’integrità del cavo testina di trattamento. M Q
Verifica dell’integrità della testina di trattamento. A A
Pulizia dell’apparecchio. S.N. S.N.
Pulizia e disinfezione della testina di trattamento. A A
Calibrazione periodica 2A 2A
Verifiche elettriche dell’apparecchio. 2A 2A

UTILIZZO REGOLARE

UTILIZZO FREQUENTE O INTENSO

Per la manutenzione devono essere utilizzati esclusivamente prodotti e
ricambi originali.
L’utilizzo improprio di prodotti e ricambi non originali è causa di decadi-
mento della garanzia.
Le informazioni di questo capitolo sono fornite allo scopo di consentire
all’utilizzatore di ottenere le migliori prestazioni dal MP4 Multiscan nelle
migliori condizioni di sicurezza.

Durante la manutenzione dell’apparecchio:
- non effettuare mai alcuna operazione con le mani umide o bagnate;
- non immergere l’apparecchio in acqua per la pulizia, utilizzare un panno

imbevuto di detergente neutro non abrasivo;
- non cercare di aprire o di riparare l’apparecchio. Rivolgersi al Centro

Assistenza Autorizzato per qualsiasi tipo di intervento o controllo.

! Attenzione

Periodicità:

! Attenzione
La manutenzione biennale del MP4 Multiscan deve essere effettuata
esclusivamente da N&T System S.r.l.

Ad ogni trattamento.A
Mensile.M
Quindicinale.Q
Secondo necessità.S.N.
Biennale.2A

Informazionii

Informazionii

Caratteristiche tecniche

Tutti i diritti riservati

FABBRICANTE:
N&T System S.r.l. - via Beccaria, 54 - 47832 S. Clemente (RN) - ITALIA
tel. 0541 857468 - fax 0541 857653
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PULIZIA E DISINFEZIONE

Prima di ogni azione scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente.
Maneggiare con cura i diffusori di trattamento. Una manipolazione non
attenta può influenzare le loro caratteristiche.

! Attenzione

Rimuovere la polvere sull’esterno dell’apparecchio utilizzando un panno
morbido inumidito con acqua, oppure con una soluzione acquosa compo-
sta dal 75% di acqua e 25% di alcool etilico denaturato.

PULIZIA DEI DIFFUSORI DI TRATTAMENTO

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Scollegare i diffusori di trattamento dall’apparecchio ed asportare i residui di
crema o gel utilizzando un panno morbido inumidito con acqua, oppure con
una soluzione acquosa composta dal 75% di acqua e 25% di alcool etilico
denaturato. Dopo la pulizia asciugare bene ed asportare qualsiasi residuo di
umidità dai diffusori di trattamento prima della conservazione o del successi-
vo utilizzo.

! Attenzione

È vietato utilizzare abrasivi o prodotti chimici per la pulizia.

Per la disinfezione dei diffusori di trattamento utilizzare un batuffolo di
cotone idrofilo o una garza, imbevuti leggermente di soluzione antisettica
non irritante e alcolica (ad esempio del tipo utilizzato per le piccole abra-
sioni o escoriazioni, disponibile in farmacia).

È vietato utilizzare abrasivi o prodotti chimici per la pulizia. Durante la puli-
zia evitare il contatto tra il connettore e la soluzione detergente utilizzata.

! Attenzione

DISINFEZIONE DEI DIFFUSORI DI TRATTAMENTO

È vietato utilizzare abrasivi o prodotti chimici per la disinfezione. Durante
la disinfezione evitare il contatto tra il connettore e la soluzione antisettica
utilizzata. Attenersi alle indicazioni ed alle precauzioni di utilizzo fornite dal
fabbricante della soluzione antisettica.

! Attenzione

Ad ogni pulizia e-o disinfezione dei diffusori di trattamento ed in ogni caso
al termine di ogni trattamento è necessario controllare che non presentino
crepe o fessurazioni che potrebbero consentire l’ingresso di liquido con-
duttore. Nel caso in cui i diffusori di trattamento presentassero crepe o fes-
surazioni sostituirli immediatamente.

CONTROLLO DEI DIFFUSORI DI TRATTAMENTO

Accessori e parti di ricambio

Per eventuali ordini di accessori o parti di ricambio, consultare il catalogo
accessori, richiedendolo via e-mail oppure consultando il sito internet
della ditta produttrice.

Nella parte posteriore dell’apparecchio e sui diffusori ad ultrasuoni sono
apposte le targhe identificative con riportati i dati tecnici da comunicare al
Centro di Assistenza Autorizzato, al Costruttore o al Rivenditore in caso di
richiesta di accessori o parti di ricambio.

! Attenzione

I diffusori ad ultrasuoni di ricambio possono essere reperiti esclusivamen-
te presso N&T System S.r.l. L’utilizzo di diffusori ad ultrasuoni diversi da
quelli indicati può essere pericoloso.

! Attenzione



Programmi terapeutici per l’uso dell’MP4 Multiscan
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PATOLOGIA

MIALGIA DEL TRAPEZIO
trattare i punti trigger

o zone di dolore circoscritte

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 50%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 3

PATOLOGIA
DOLORE ALLA REGIONE

PARASCAPOLARE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 4

PATOLOGIA

TENDINOPATIE
DEL CAPO LUNGO DEL BICIPITE
E DELLA CUFFIA DEI ROTATORI

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE continua
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 5

PATOLOGIA

CAPSULITI-BORSITI
DELL’ARTICOLAZIONE

DELLA SPALLA

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 50%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 6

massimo
Casella di testo
( 56 )

massimo
Casella di testo
( 57 )

massimo
Casella di testo
( 59 )

massimo
Casella di testo
( 58 )
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PATOLOGIA

PATOLOGIE MUSCOLARI
DELLA CUFFIA DEI ROTATORI
E DEL TRICIPITE BRACHIALE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE puls. 80-100%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 8

PATOLOGIA

BORSITE SOTTODELTOIDEA
PATOLOGIE DEL MUSCOLO

DELTOIDE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE continua
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 7

PATOLOGIA
TENDINOPATIA DISTALE

DEL BICIPITE BRACHIALE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE puls. 90%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 12

TRATTAMENTO PATOLOGIE CON
SONOFORESI

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE continua
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 11

1 - APPLICARE IL
PRODOTTO SPECIFICO
SUL CORPO
IN SOSTITUZIONE
DEL GEL ULTRASUONI

1 2

2 - APPLICARE IL
DIFFUSORE SULLA
PARTE DEL CORPO
DA TRATTARE

massimo
Casella di testo
( 60 )

massimo
Casella di testo
( 61 )

massimo
Casella di testo
( 65 )

massimo
Casella di testo
( 64 )
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BORSITE RETRO-OLECRANICA
TENDINITE DISTALE

DEL TRICIPITE BRACHIALE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 50%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 14

PATOLOGIA

PATOLOGIA
LOMBALGIA

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 1 W/cm2

EMISSIONE puls. 70-90%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 23

PATOLOGIA
DOLORE ALLA REGIONE

SACROILIACA

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0.8 – 1 W/cm2

EMISSIONE puls. 80-100%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 24

BORSITE-ENTESITE
DEL GRAN TROCANTERE
DOLORE DA COXARTROSI 

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 1 - 1,5 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 26

PATOLOGIA

massimo
Casella di testo
( 66 )

massimo
Casella di testo
( 76 )

massimo
Casella di testo
( 79 )

massimo
Casella di testo
( 77 )
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PATOLOGIE DEL MUSCOLO
QUADRICIPITE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,8 - 1,5 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 27

PATOLOGIA

PATOLOGIE DEI MUSCOLI
FLESSORI

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,5 - 1,5 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 75%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 28

PATOLOGIA

PATOLOGIA
TENDINOPATIA DISTALE

DEL BICIPITE FEMORALE 

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 35

PATOLOGIA
TENDINOPATIA DEL POPLITEO

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,5 – 1 W/cm2

EMISSIONE pulsata al 50%
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 36

massimo
Casella di testo
( 80 )

massimo
Casella di testo
( 81 )

massimo
Casella di testo
( 89 )

massimo
Casella di testo
( 83 )
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PATOLOGIA
PATOLOGIE DEL MUSCOLO

TRICIPITE SURALE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,8 – 1,2 W/cm2

EMISSIONE puls. 80%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 37

PATOLOGIA
TENDINITE PROSSIMALE
DEL TIBIALE ANTERIORE

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,5 – 1,2 W/cm2

EMISSIONE continua
DURATA max 10 minuti
PROGRAMMA 38

Con sonoforesi

PATOLOGIA
TENDINITE DEI PERONIERI 

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 0,5 – 1 W/cm2

EMISSIONE puls. 70%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 39

PATOLOGIA
CELLULITE

ARTI SUPERIORI

FREQUENZA 1 - 3 MHz
POTENZA 1,0 - 1,5 W/cm2

EMISSIONE puls. 50%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 47

massimo
Casella di testo
( 90 )

massimo
Casella di testo
(100)

massimo
Casella di testo
( 92 )

massimo
Casella di testo
( 91 )



17

IT
A

LI
A

N
O

MP4 Multiscan

PATOLOGIA
CELLULITE

ARTI INFERIORI

FREQUENZA 1 - 3 MHz
POTENZA 1,5 - 2 W/cm2

EMISSIONE puls. 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 48

PATOLOGIA
CELLULITE ADDOME

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 2 - 2,5 W/cm2

EMISSIONE puls. 50 - 75%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 49

PATOLOGIA
CELLULITE GLUTEI

FREQUENZA 1 MHz
POTENZA 2 - 2,5 W/cm2

EMISSIONE puls. 75 - 90%
DURATA max 12 minuti
PROGRAMMA 50

massimo
Casella di testo
(101)

massimo
Casella di testo
(102)

massimo
Casella di testo
(103)
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Programmi estetici per l’uso dell’MP4 Multiscan
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MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

PROGRAMMA

URTO

ESTERNO BRACCIA

01

03

02

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

INTERNO BRACCIA

04

06

05

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

FIANCHI E SCHIENA

07

09

08

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

ADDOME

10

12

11

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

GLUTEI

16

18

17

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

PROGRAMMA

URTO

CULOTTES CHEVAL

13

15

14

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

ESTERNO COSCE

19

21

20

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

INTERNO COSCE

22

24

23
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MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

PROGRAMMA PROGRAMMA

URTO

GINOCCHIA

25

27

26

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

INTERNO GINOCCHIA

28

30

29

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

POLPACCI

31

33

32

MANTENIMENTO

LEVIGANTE

AZIONE

DRENANTE

BUCCIA D’ARANCIA

34

36

35

MANTENIMENTO

LEVIGANTE

AZIONE

RIATTIVANTE

PELLE RUVIDA

37

39

38

MANTENIMENTO

MODELLANTE

AZIONE

URTO

UOMO

40

42

41

BASSO

MEDIO

AZIONE

ALTO

VEICOLANTE

43

45

44
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NOTE



Ogni prodotto N&T System è oggetto di accurati controlli e viene collaudato prima di
essere messo in vendita. Il consumatore è titolare dei diritti specificati dalla legisla-
zione vigente, la garanzia non pregiudica tali diritti. La garanzia ha la durata di 24
mesi dalla data d'acquisto riportata a fianco del Timbro e Firma del Rivenditore ed è
estesa a tutte le parti, ad eccezione di quelle soggette ad usura. Per eventuali inter-
venti in garanzia il prodotto deve essere spedito ben imballato, meglio se nell'imbal-
lo originale, in porto franco (spese a carico del cliente) a:
N&T SYSTEM S.r.l. Via Beccaria, 54 - 47832 San Clemente (RN) Italia (Allegare
indicazioni del difetto riscontrato). La garanzia decade qualora il prodotto N&T
System non venga utilizzato in modo appropriato o manomesso da personale non
autorizzato, oppure se il difetto non è segnalato entro due mesi dalla data in cui si é
manifestato. Le parti ritenute dal Costruttore difettose all'atto della fabbricazione ver-
ranno sostituite gratuitamente. Le spese di trasporto per la restituzione del prodotto
riparato sono a carico di N&T SYSTEM.

Certificato di Garanzia Parte del cliente da compilare e conservare

Codice

Modello

Numero di serie

Cognome Nome

Via n.

Città CAP Prov.

Telefono

Codice

Modello

Numero di serie

Cognome Nome

Via n.                        Città

CAP Prov.                                                   Telefono

Difetto riscontrato:

Certificato di Garanzia Parte del cliente da compilare e spedire in busta chiusa

FABBRICANTE
N&T System S.r.l.
via Beccaria, 54 - 47832 S. Clemente (RN) - ITALIA
tel. +39 0541 857468 - fax +39 0541 857653

FABBRICANTE
N&T System S.r.l. via Beccaria, 54
47832 S. Clemente (RN) - ITALIA
tel. +39 0541 857468 - fax +39 0541 857653

ATTENZIONE: si prega di con-
servare il documento di acqui-
sto (scontrino fiscale o fattura)
al fine di certificare la data di
acquisto per esercitare il diritto
di garanzia in osservanza alle
leggi vigenti.

�





Stampato in Italia
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